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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI TREMOR3 1cm cw DT35 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015870
Mfr. No.: 163-911-532-F2-E9
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069952
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt wurde für ernsthafte Schützen entwickelt und bietet eine hervorragende optische
Leistung. Um eine sichere Nutzung zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Verwende das Zielfernrohr nur in einem trockenen, sauberen Umfeld, um Schäden durch Feuchtigkeit
oder Schmutz zu vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Montage und Zubehörteile ordnungsgemäß installiert sind, bevor du das
Zielfernrohr verwendest.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Nutzung
Achte darauf, dass du das Zielfernrohr niemals auf Personen oder Tiere richtest, es sei denn, du bist
bereit zu schießen.
Verwende das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Waffen und Munition.
Überprüfe vor jeder Benutzung, ob das Zielfernrohr korrekt kalibriert und eingestellt ist.
Trage bei der Nutzung stets geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Ohrenschutz.
Halte dich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften für den Gebrauch von Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Waffe sicher und stabil ist.
Befestige das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der Waffe.
Überprüfe die Festigkeit der Montage und ziehe alle Schrauben fest, um ein Verrutschen zu
verhindern.

Einstellung des Zielfernrohrs:2.

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein (6–36x).
Justiere die Parallaxenfunktion, wenn verfügbar, um die Sicht zu optimieren.
Überprüfe die Fokussierung des Bildes durch Drehen des Okulars.

Nutzung des Zielfernrohrs:3.

Nimm eine bequeme Schießposition ein und achte auf die richtige Augenlinie.
Nutze die Turrets für Höhen und Windkorrekturen, indem du die feinen 0.1 mrad Klickwerte
beachtest.
Achte darauf, dass du bei der Nutzung des Zielfernrohrs nicht abgelenkt wirst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle damit verbundenen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Batterien (falls verwendet) ordnungsgemäß recycelt werden.
Informiere dich über die umweltgerechte Entsorgung von nicht mehr benötigten Produkten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu deinem 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr, wende dich bitte an den
Kundendienst des Herstellers oder besuche die offizielle Website.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung des Zielfernrohrs in deiner Verantwortung
liegen. Halte dich an diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Schießen zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope from Schmidt and Bender. This product
is designed for serious medium to extremelongrange shooting, providing exceptional clarity and precision. This
safety instruction guide is designed to ensure your safe and effective use of the rifle scope, in compliance with
the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the rifle scope is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and related optics with care.
Keep the rifle scope out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear.
Never use the scope if it is damaged or malfunctioning.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and optics.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this scope.
Mounting: Ensure that the scope is securely mounted to the firearm to prevent accidents during use.
Adjustment: Make adjustments to the scope only when the firearm is pointed in a safe direction.
Cleaning: Use only recommended cleaning materials and methods to maintain the scope.
Storage: Store the scope in a dry, cool place to prevent moisture damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select a Suitable Mount: Choose a mount compatible with the 34 mm main tube diameter.1.
Securely Attach the Scope:2.

Place the scope in the mount.
Tighten the mounting screws evenly to ensure a secure fit.

Check Alignment: Ensure that the reticle is level and aligned with the firearm's bore.3.

Usage

Adjusting Magnification: Rotate the magnification ring to select the desired level of zoom.1.
Focusing the Reticle:2.

Adjust the parallax control to ensure the reticle is sharp and clear at the target distance.
Using the Turret System:3.

Make adjustments using the ultrafine 0.1 mrad click values.
Ensure that the turret caps are securely replaced after adjustments.

Maintaining Eye Relief: Position your eye approximately 90 mm from the ocular lens for optimal4.
viewing.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle scope in accordance with local regulations.
Do not dispose of the scope in household waste.
Consider recycling options where available.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the product packaging for the appropriate contact
details.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope. Always prioritize safety and compliance with local laws while using this product.
Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
6–36x56 PM II High Performance
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro a media y larga distancia. Sin embargo, es fundamental seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre la
seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y pautas de eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su
uso.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste que pueda afectar su
rendimiento.
Si el producto presenta alguna anomalía, no lo utilices y contacta a un profesional.
Siempre utiliza el producto en un entorno seguro y adecuado para el tiro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Utiliza el 6–36x56 PM II exclusivamente para su propósito previsto. No lo uses de manera
que pueda causar daño a ti mismo o a otros.
Condiciones Climáticas: Evita el uso del producto en condiciones climáticas extremas que puedan
comprometer su funcionamiento.
Montaje Seguro: Asegúrate de que el visor esté correctamente montado en el arma. Un montaje
inadecuado puede resultar en un mal funcionamiento.
Ajustes de Turret: Realiza ajustes de turret con cuidado y asegúrate de que estén correctamente
fijados después de realizar cualquier cambio.
Manejo del Arma: Siempre sigue las normas de seguridad al manejar armas de fuego. Mantén el dedo
fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar el montaje.
Utiliza un soporte adecuado para el visor y asegúrate de que esté bien ajustado al cañón del arma.
Verifica que el visor esté nivelado y alineado con el cañón.

Ajuste de la Lente:2.

Ajusta la lente del visor según tus necesidades de visión.
Utiliza el sistema "LPI" para ajustar la paralaje y mejorar la claridad de la imagen.

Uso del Visor:3.

Ajusta el nivel de magnificación según la distancia del objetivo.
Utiliza el retículo en el plano focal delantero para calcular distancias y realizar ajustes de disparo.
Mantén una postura estable al disparar para maximizar la precisión.

Mantenimiento:4.



Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar las lentes.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si el visor está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes relacionadas con la seguridad del producto, consulta con un profesional o un
distribuidor autorizado. Asegúrate de estar al tanto de las actualizaciones sobre el producto y posibles retiradas
a través de plataformas oficiales.

Recuerda que seguir estas pautas no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te rodean. Disfruta
de tu experiencia con el 6–36x56 PM II High Performance y mantente siempre seguro.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide de sécurité est conçu
pour t'aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Il respecte les directives de
sécurité des consommateurs de l'UE et t'informe sur les précautions à prendre lors de l'utilisation de cet
équipement optique.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des composants pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.
En cas de problème, contacte un professionnel qualifié pour obtenir de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation appropriée : Utilise le produit uniquement pour des applications de tir à longue distance,
comme spécifié dans le manuel.
Protection des yeux : Porte toujours des lunettes de protection lorsque tu utilises l'optique pour éviter
les blessures aux yeux.
Manipulation : Sois prudent lors de la manipulation de l'optique pour éviter les chutes ou les impacts
qui pourraient l'endommager.
Réglages : Effectue tous les réglages (comme le zoom ou le réglage de la parallaxe) avec soin pour
garantir une utilisation optimale.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation.1.
Fixe le 6–36x56 PM II sur le rail de montage de l'arme en suivant les instructions spécifiques du2.
fabricant.
Vérifie que le montage est sécurisé et que l'optique est bien alignée avec le canon.3.

Utilisation :

Ajuste le niveau de zoom selon tes besoins en tirant sur la molette de zoom.1.
Utilise la réticule FFP pour effectuer des calculs de portée et d'élévation.2.
Profite d'une vue claire grâce à la transmission optique de plus de 90 %.3.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les équipements électroniques et optiques.
Suis les directives locales pour l'élimination des produits contenant des composants électroniques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web de Schmidt et
Bender ou contacte leur service clientèle.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton 6–36x56 PM II High Performance tout
en garantissant ta sécurité et celle des autres. Pour plus d'informations, consulte les mises à jour sur le portail
Safety Gate de l'UE concernant les produits potentiellement dangereux.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni
ottiche elevate e precisione per il tiro a lungo raggio. È importante seguire le istruzioni di sicurezza fornite in
questa guida per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Controlla il prodotto regolarmente per segni di usura o danno.
In caso di malfunzionamento o danneggiamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse (es. pioggia intensa, neve, nebbia).
Evita di guardare direttamente alla luce solare attraverso l'ottica, in quanto potrebbe danneggiare la
vista.
Assicurati che il prodotto sia montato correttamente su un supporto stabile prima dell'uso.
Non smontare o modificare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Utilizza sempre il prodotto in un ambiente sicuro e controllato, lontano da persone e animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Monta il prodotto su un supporto compatibile e sicuro.
Assicurati che il tubo principale da 34 mm sia fissato saldamente.
Regola il reticolo secondo le tue preferenze e necessità di tiro.

Uso2.

Regola la messa a fuoco e la magnificazione prima di iniziare.
Controlla il campo visivo di circa 7.3–1.3 m @100 m per un'adeguata visibilità.
Utilizza il sistema LPI per migliorare l'usabilità e la compatibilità con tiratori mancini.
Mantieni una distanza di visione di circa 90 mm per il massimo comfort.

Manutenzione3.

Pulisci l'ottica con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e impronte.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fresco quando non in uso.
Esegui controlli periodici per garantire che tutte le parti siano in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e delle attrezzature elettroniche.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; cerca centri di raccolta specializzati per il riciclo.
Assicurati di smaltire le batterie e le componenti elettroniche in modo appropriato.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore
autorizzato o consulta il sito web ufficiale del produttore per ulteriori informazioni e supporto.



Brukerveiledning for 6–36x56 PM II High
Performance Kikkertsikte
Introduksjon
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance kikkertsikte fra Schmidt og Bender. Dette produktet er
designet for å gi høy optisk klarhet og presisjon under krevende forhold. For å sikre trygg bruk og optimal
ytelse, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid kikkertsiktet i henhold til produsentens anbefalinger for å unngå skader.
Kontroller kikkertsiktet regelmessig for skader eller slitasje før bruk.
Hold kikkertsiktet utenfor rekkevidde for barn og andre sårbare grupper.
Unngå å bruke kikkertsiktet under ekstreme værforhold, som kraftig regn eller snø, med mindre det er
spesifikt angitt som vanntett.
Sørg for at kikkertsiktet er riktig montert på våpenet før bruk.
Ikke se direkte inn i solen gjennom kikkertsiktet, da dette kan skade øynene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at kikkertsiktet er sikkert festet til våpenet før hver skyting.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker kikkertsiktet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det ikke er personer eller dyr i nærheten når du
skyter.
Juster alltid kikkertsiktet til riktig fokus før du begynner å skyte.
Unngå å bruke kikkertsiktet hvis det er synlige skader på objektivlinsen eller andre komponenter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsiktet:1.

Velg en passende montasje for kikkertsiktet.
Fest kikkertsiktet til våpenet i henhold til produsentens anvisninger.
Stram festene jevnt for å unngå skader på kikkertsiktet eller våpenet.

Justering av kikkertsiktet:2.

Juster øyeavstanden til ca. 90 mm for komfortabel visning.
Still inn retikkelen i henhold til dine preferanser og skyteforhold.
Bruk turretsystemet for å gjøre nøyaktige justeringer for høyde og vind.

Bruk av kikkertsiktet:3.

Start med lavere forstørrelse (6x) for å få oversikt over området.
Øk forstørrelsen gradvis for mer detaljerte bilder ved behov (opptil 36x).
Bruk det første fokalplanet (FFP) retikkelen for nøyaktige holdover og avstandsmålinger.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering og resirkulering av elektronikk og optiske produkter.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avhending av kikkertsiktet.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål vedrørende sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst kontakt produsentens kundeservice.

Takk for at du velger 6–36x56 PM II High Performance kikkertsikte. Vi ønsker deg lykke til med dine
skyteaktiviteter og håper du får glede av produktet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 6–36x56 PM II High
Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony przed potencjalnymi
zagrożeniami. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj lunety tylko zgodnie z jej przeznaczeniem jako optyki do strzelectwa.
Nie używaj lunety w warunkach, które mogą prowadzić do jej uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.
Regularnie sprawdzaj stan lunety przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana na broni przed jej użyciem.
Nie spoglądaj przez lunetę, gdy nie jest ona skierowana na cel.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z lunety w nocy lub w słabych warunkach oświetleniowych.
Nie modyfikuj lunety ani nie próbuj naprawiać jej samodzielnie.
Używaj osłon na soczewki, aby chronić je przed zarysowaniami i uszkodzeniami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja lunety:1.

Upewnij się, że masz odpowiednie mocowanie do broni.
Zamocuj lunetę na broni zgodnie z instrukcją producenta mocowania.
Sprawdź, czy luneta jest stabilna i nie przesuwa się.

Użytkowanie lunety:2.

Ustaw odpowiednią powiększenie w zależności od odległości do celu.
Skorzystaj z funkcji FFP (First Focal Plane) do precyzyjnego celowania.
Regularnie reguluj turrety w celu dostosowania do warunków strzelania.
Używaj systemu "LPI" (IlluminatedParallaxIntegrated) dla lepszej widoczności.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje o odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem w Unii
Europejskiej. Wszystkie produkty powinny mieć przypisany kontakt w celu zgłaszania zapytań dotyczących
bezpieczeństwa.



Zakończenie
Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych możesz cieszyć się bezpiecznym użytkowaniem lunety 6–36x56
PM II High Performance. Zawsze pamiętaj o zachowaniu ostrożności i odpowiedzialności podczas korzystania z
produktów optycznych.



Turvallisuusohjeet: 6–36x56 PM II High
Performance
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiikaritähtäin on
suunniteltu ammattilaisille, kilpailuampujille ja metsästäjille, jotka arvostavat huippuluokan optista tarkkuutta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan lailliseen ja vastuulliseen käyttöön.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat toimivat oikein.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumista ja kiikaritähtäinten käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kiikaritähtäin on kiinnitetty kunnolla aseeseen ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi, sillä tämä voi vaurioittaa optiikkaa.
Käytä kiikaritähtäintä vain sellaisissa ampumaolosuhteissa, joissa voit varmistaa turvallisen ampumisen.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja huolehdi sen kunnossapidosta säännöllisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kiikaritähtäimen asentamista.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen käyttäen mukana tulevia kiinnikkeitä.
Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja sivusuuntaa tarpeen mukaan.

Käyttö:2.

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaarille ja säädä tarkkuus.
Valitse haluamasi suurennosalue (6–36x) ja tarkista kohde.
Käytä FFPristikkokuvaa tarkkojen mittausten ja tähtäyksen helpottamiseksi.
Säädä tuuletus ja korkeus tarvittaessa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.



Loppusanat
Kiitos, että valitsit 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen. Noudata näitä turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är utformad för att
ge högsta precision och användarvänlighet inom medel till extremlångdistansskytte. För att säkerställa en säker
och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera riskerna.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage som kan påverka säkerheten.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att sikta mot människor eller djur.
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen från eventuella
reflektioner eller skräp.
Kontrollera att alla justeringar och inställningar är korrekt utförda innan du påbörjar skytte.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.
Se till att du har tillräckligt med ljus för att se klart genom siktet, särskilt vid låga ljusförhållanden.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Montera siktet på en stabil och säker bas.
Använd lämpliga fästen och säkerställ att siktet är korrekt justerat.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning av siktet:2.

Justera först fokuseringen för att passa din syn.
Ställ in magnifikationen enligt dina behov (6–36x).
Använd den första fokalplanet (FFP) för att säkerställa korrekta hållpunkter vid olika förstoringar.
Var medveten om fältet av syn, som sträcker sig från ca 7.3–1.3 m @100 m.

Underhåll av siktet:3.

Rengör linsen med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara produkten i ett torrt och svalt utrymme när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten bland hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska produkter.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst eller besök deras officiella
webbplats.

Genom att följa dessa instruktioner bidrar du till en säker och effektiv användning av 6–36x56 PM II High
Performance. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din skytteupplevelse.



Návod k bezpečnému používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení puškohledu 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento dokument obsahuje důležité pokyny pro bezpečné používání, instalaci a likvidaci výrobku, které vám
pomohou zajistit bezpečnost a maximální výkon vašeho puškohledu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že puškohled je používán pouze pro zamýšlené účely.
Zabraňte kontaktu s vodou a vlhkostí, aby nedošlo k poškození optiky.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte bezpečnostní opatření při manipulaci se zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a zajištěn.
Při nastavování puškohledu se ujistěte, že je zbraň bezpečně odjištěna a je zaměřena na bezpečné místo.
Používejte ochranné brýle, abyste chránili oči před případnými úlomky nebo odrazy.
Neprovádějte žádné úpravy nebo opravy puškohledu sami, pokud nejste kvalifikovaný technik.
Při používání puškohledu v terénu buďte obezřetní a respektujte okolní prostředí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a montážní příslušenství.
Namontujte puškohled na zbraň pomocí montážních kroužků, které odpovídají průměru hlavního
tubusu (34 mm).
Ujistěte se, že puškohled je umístěn v úrovni očí pro pohodlné zaměřování.
Pevně utáhněte montážní šrouby, aby se předešlo pohybu puškohledu během střelby.

Použití puškohledu:2.

Před použitím nastavte požadovanou zvětšení (6–36x) podle potřeby.
Zkontrolujte ostrost obrazu a upravte paralaxu podle vzdálenosti cíle.
Použijte první ohniskovou rovinu (FFP) pro přesné měření a zásahy.
V případě potřeby aktivujte osvětlení retikulu pro lepší viditelnost za špatných světelných
podmínek.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepatří do běžného odpadu; zvažte recyklaci nebo odbornou likvidaci.
Před likvidací odpojte všechny elektronické součásti a baterie.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo



výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace.

Závěr
Dodržování těchto pokynů vám pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání puškohledu 6–36x56 PM II High
Performance. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že si užijete vynikající výkon a kvalitu, které tento
produkt nabízí.
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